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No. 7312. OPTIONAL PROTOCOL! TO THE VIENNA CON-
VENTION ON DIPLOMATIC RELATIONS,? CONCERN-
ING THE COMPULSORY SETTLEMENT OF DISPUTES.
DONE AT VIENNA, ON 18 APRIL 1961

The States Parties to the present Protocol and to the Vienna Convention on
Diplomatic Relations,® hereinafter referred to as *“ the Convention”, adopted by
the United Nations Conference held at Vienna from 2 March to 14 April 1961,3

Expressing their wish to resort in all matters concerning them in respect
of any dispute arising out of the interpretation or application of the Convention
to the compulsory jurisdiction of the International Court of Justice, unless some
other form of settlement has been agreed upon by the parties within a reasonable
period,

Have agreed as follows :
(=3

Article T

Disputes arising out of the interpretation or application of the Convention
shall lie within the compulsory jurisdiction of the International Court of Justice
and may accordingly be brought before the Court by an application made by
any party to the dispute being a Party to the present Protocol.

Article I1

The parties may agree, within a period of two months after one party has
notified its opinion to the other that a dispute exists, to resort not to the
International Court of Justice but to an arbitral tribunal. After the expiry of
the said period, either party may bring the dispute before the Court by an
application.

! In accordance with article VIII (1), the Protocol came into force on 24 April 1964, the date of
entry into force of the Vienna Convention on Diplomatic Relations, in respect of the following
States, on behalf of which the instruments of ratification or accession (a) were deposited with the
Secretary-General of the United Nations on the dates indicated :

Tanganyika e 5 November 1962 Iraq .+« .+ . .« . 150ctober 1963
Laos . . . . .. 3 December 1962 (a) Switzerland . . . 22 November 1963
Yugoslavia . . . . 1 April 1963 Panama . . . . ., 4 December 1963 (a)
Madagascar .« . 31 July 1963 (a) Dominican Republic 13 February 1964

Subsequently, the Protocol came into force for Gabon on 2 May 1964 and for Liechtenstein on
7 June 1964, the instruments of accession and ratification having been deposited on behalf of these
States on 2 April and 8 May 1964 respectively, Furthermore, the instrument of ratification was
deposited on behalf of Japan on 8 June 1964, to take effect on 8 July 1964.

2 See p. 95 of this volume.

8 United Nations Conference on Diplomatic Intercourse and Immunities, Official Records, Vols, 1
and II (United Nations Publication, Sales Nos. : 61.X.2 and 62.X.1).
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Article 11T

1. Within the same period of two months, the parties may agree to adopt a
conciliation procedure before resorting to the International Court of Justice.

2. The conciliation commission shall make its recommendations within five
months after its appointment. If its recommendations are not accepted by the
parties to the dispute within two months after they have been delivered, either
party may bring the dispute before the Court by an application.

Article IV

States Parties to the Convention, to the Optional Protocol concerning
Acquisition of Nationality,! and to the present Protocol may at any time declare
that they will extend the provisions of the present Protocol to disputes arising
out of the interpretation or application of the Optional Protocol concerning
Acquisition of Nationality. Such declarations shall be notified to the Secretary-
General of the United Nations.

Article V

The present Protocol shall be open for signature by all States which may
become Parties to the Convention, as follows : until 31 October 1961 at the
Federal Ministry for Foreign Affairs of Austria and subsequently, until 31 March
1962, at the United Nations Headquarters in New York.

Article VI

The present Protocol is subject to ratification. The instruments of ratifica-
tion shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations,

Article VII

The present Protocol shall remain open for accession by all States which
may become Parties to the Convention. The instruments of accession shall be
deposited with the Secretary-General of the United Nations.

Article VIIT

1. The present Protocol shall enter into force on the same day as the Convention
or on the thirtieth day following the date of deposit of the second instrument
of ratification or accession to the Protocol with the Secretary-General of the
United Nations, whichever day is the later.

1 See p. 223 of this volume.
No. 7312
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2. For each State ratifying or acceding to the present Protocol after its entry
into force in accordance with paragraph 1 of this Article, the Protocol shall
enter into force on the thirtieth day after deposit by such State of its instrument
of ratification or accession.

Article 1X

The Secretary-General of the United Nations shall inform all States which
may become Parties to the Convention :

(a) of signatures to the present Protocol and of the deposit of instruments
of ratification or accession, in accordance with Articles V, VI and VII;

(b) of declarations made in accordance with Article IV of the present
Protocol;

(¢) of the date on which the present Protocol will enter into force, in
accordance with Article VIII.

Article X

The original of the present Protocol, of which the Chinese, English, French,
Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations, who shall send certified copies thereof
to all States referred to in Article V.

IN wITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries, being duly author-
ized thereto by their respective Governments, have signed the present Protocol.

DoNE at Vienna, this eighteenth day of April one thousand nine hundred
and sixty-one.

No. 7312
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[The list of the names of states as they appear on signature pages in the
original copy of this Protocol is identical to that of the Vienna Convention on
Diplomatic Relations reproduced on pages 177 to 203 of this volume. Only the
names of States which signed this Protocol are printed herein.]

[La liste nominative des Etats figurant sur les pages de signature de I'exemplaire
original du présent Protocole est identique a celle de la Convention de Vienne sur
les relations diplomatiques, reproduite aux pages 177 @ 203 de ce volume. Seul
figure ici le nom des Etats qui ont signé le Protocole.]

For AUSTRIA:
Pour L’AUTRICHE:
JUER

3a Ascrprn:

Por AUSTRIA:

KREISKY

For BELGcrum:
Pour LA BELGIQUE:

JLFIRE:
3a Beanrnio:
Por BELGICA:

G. DELCOIGNE
Le 23 octobre 1961

For THE CENTRAL AFRICAN REPUBLIC:
Pour LA REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE:

k3t

3a IlenrpaspHoadpuranckyo PecnySauxy:

PoR 1.A REPUBLICA CENTROAFRICANA
M. GALLIN-DOUATHE
28 mars 1962
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For CHINA:
Pour LA CHINE:
g

3a Knrak:

Por LA CHINA:

Hu Ching-yu
CHeN Tai-chu

For CoLoMBIA:
Pour LA CoLOMBIE:

kb
3a Koayubino:
Por CoLOMBIA:

M. AcubELo G.
Antonio Bavona

For DENMARK:
Pour LE DANEMARK ¢
FrEE:

3a Janmo:

Por DINAMARCA:

H. H. SCHR@DER

For Tae DomiNicaNn REPUBLIC:
Pour LA REPUBLIQUE DOMINICAINE:
ZIRTE NS AN

3a Joummmrarckyo PecryOauxy:
Por LA REPUBLICA DOMINICANA:

Carlos SANCHEZ v SANCHEZ
30 March 1962

No. 7312
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For EcuADoR:
Pour L’EQUATEUR:

ER%:
3a OJxBapop:
Por 1. EcuADOR:

N. M. Ponce

For TiiE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:
Pour LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE:

TE R AL IR I
3a Qegeparnsryio Pecrrydanky Iepmanmmu:
Por LA REP(UBLICA FEDERAL DE ALEMANIAS

Werner DANKWORT

For FINLAND:
PoUR 1.A FINLANDE:

7¥H:
3a Onpnranamo:
PoR FINLANDIA:

Otso WARTIOVAARA
Le 20 octobre 1961

For FRANCE:
PouRr LA FRANCE:
B .

3a Opanuuio:
Por FrRANCIA:

Armand BErarp
Le 30 mars 1962

Ne 7312
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FoRrR GHANA:
PoOUR LE GHANA:
A s

3a Tany:

Por GHANA:

FoR IRAN:
Pour L’IRrAN:
8

3a Hpan:
Por IrAN:

For IrAQ:
Pour L’IRAK:
EEVEE

3a Hpar:
Por Irak:

For IRELAND:

POUR L’IRLANDE;

ERW:
3a Hpaangmo:
PoRr IRLANDA:

No. 7312

E. O. AsaFu-ADjaYE
E. Kodjoe Dapzie

Prof. Dr A. MATINE-DAFTARY
27 mai 1961

Adnan PacHacHI
20 February 1962

T. J. HoraN
D. P. WALDRON
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For ISRAEL:
Pour IsrakL:
IURERIIE

3a Hapaman:
PoR ISRAEL:

For ITALY:
Pour L'ITALIE:
EAA:

3a Hrammo:
Por ITaLIA:

For JAPAN:
Pour LE JAPON:
HA:

3a Hmonuro:
Por EL JAPON:

For LEBANON:
Pour LE LiBaAn:
B e

3a Jusau:

Por EL Lisano:

Joseph LINTON
ad referendum

Vittorio ZOPPI
March the 13th, 1962

Katsuo OKazaki
March 26, 1962

E. DonaTO

Ne 7312
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FoR LIECHTENSTEIN:
PouR LE LIECHTENSTEIN
FIZHWE:

3a Jluxrenwrre#n:

Por LIECHTENSTEIN:

Heinrich Prinz voN LIECHTENSTEIN

For LUXEMBOURG:
Pour LE LUXEMBOURG:
3a Jlokcemdypr:

Por LUXEMBURGO:

M. STEINMETZ
2 février 1962

For NEwW ZEALAND:

Pour LA NOUVELLE-ZELANDE:
A 75 G

3a Hosywo 3exanpmio:

Por NUEVA ZELANDIA

M. NoORRISH
28th March 1962

For NorwaAY:
Pour LA NORVEGE:
1A% :

3a Hopzernro:

Por NORUEGAS

Egil AMLIE

No. 7312



1964 Nations Unies — Recuetl des Trailés 263

FoR THE PHILIPPINES:
Pour LES PHILIPPINES:
FREE:

3a OwmnmHe:

Por FiLIPINAS:

Roberto REGALA
Oct. 20, 1961

For THE REPUBLIC OF KOREA:
PouUR LA REPUBLIQUE DE COREE:

RERHE:
3a Kopeficryro PecnyGanry:
Por LA REpPGBLICA DE COREA:

Soo Young LEE
30 March 1962

For SWEDEN:
POUR LA SUEDE:
TRt

3a Isenuso:
PoR SuECiA:

Z. PrzyBYSZEWSKI WESTRUP

Ne 7312
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For SwiTzERLAND:
Pour LA Suissk:
Bt

3a Ilseiinapuio:
Por Suiza:

Paul RUEGGER

For TANGANYIKA:
Pour LE TANGANYIKA:
HLF g

3a TaHraHLHKY:
Por TANGANYIKA:

V. K. Kyaruvzi
27 February 1962

For THE UNiTED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:
Pour LE RoyauME-Unt DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD:

K5 MR A S BB A B
3a Coemmicnnoe Kopoxencrso BeanroGpuranun u Ceseproit Mpaanmau:
Por EL REINO UNipo DE GRAN BRETANA E IRLANDA bEL NORTE:

Patrick DEAN
December 11, 196!

No. 7312



1964 Nations Unies — Recuetl des Traités 265

For THE UNITED STATES OF AMERICA:
Pour LES ETATs-UNiS D’AMERIQUE:

FFIRARE .
3a Coepgunennnle lltaTel AMepHKH:
Por Los EsTapos UNiDos DE AMERICA:

H. FreEEMAN MATTHEWS
June 29, 1961

Warde M. CAMERON
March 23, 1962

For YucosrAviA:
PoUR LA YOUGOSLAVIE:

LEVETS
3a YOrocaapuio:
PoR YUGOESLAVIA:

Sous la réserve de ratification
Milan BarTo$

Lazar LivLié
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